
หมาป่ากบัฝงูแกะ 

The Wolf and The Sheep 

 
 
แกะฝงูหน่ึงอาศยัอยูกิ่นอยา่งสงบสุขมานาน เพราะพวกมนัมีหมาเล้ียงแกะคอยดูแล วนัหน่ึงหมาป่าฝงูหน่ึงคิดจะกินแกะ จึง

คิดอุบายส่งตวัแทนไปเจรจากบัฝงูแกะ  “เรามาเป็นเพ่ือนกนัเถอะ ฝ่ายขา้จะส่งลกูหมาป่ามาใหพ้วกเจา้เพ่ือรับรองในความ

ปลอดภยั ส่วนพวกเจา้กส่็งหมาเล้ียงแกะมาใหพ้วกขา้” ฝงูแกะหลงเช่ือจึงส่งหมาเล้ียงแกะไปใหห้มาป่า และแลว้ “เจา้โง่

พวกขา้หรือจะเป็นเพ่ือนกบัพวกเจา้ พวกเจา้เป็นอาหารของขา้ต่างหากล่ะ” พดูจบฝงูหมาป่ากเ็ขา้ไล่ขย ้ำกินแกะจนหมด 

เร่ืองน้ีสอนใหรู้้วา่ : ยากท่ีศตัรูจะกลายเป็นมิตรท่ีดีได ้

There was a flock of sheep living peacefully for a long time as they had a 
sheepdog guarded them all. One day, the wolves planned to eat the 

sheep. Thus they made up their mind to sent ambassador to negotiate 
with the flock of sheep.  “I think you and me can be friends. What’s about 
if I send one of us to protect your safety, and you send your sheepdog to 
us?” Said the wolf. The sheep fell for a trick, so they send the sheepdog 
to the wolves. “Haha, Dumb sheep! Do you really think that we want to 
be your friends? You are going to be our food.”said the wolf.  End of his 

words, all the wolves ate up the sheep. 
Moral of the story : Bad people never be a good friend. 

  

หมากบัเงา 

The Dog and The Shadow 



 

หมาตวัหนึง่กำลงัคาบชิน้เนือ้ว ิง่ขา้มสะพาน  ขณะทีม่นัอยูบ่นสะพานมนักก็ม้มอง

ลงไปในน้ำและมนักเ็ห็นหมาตวัหนึง่กำลงัคาบเนือ้ช ิน้ใหญก่วา่ ดว้ยความอยากได ้

มนัจงึอา้ปากเหา่เพือ่แยง่เอาเนือ้ช ิน้นัน้มาเป็นของมนั แตท่นัททีีม่นัอา้งปาก ชิน้

เนือ้ทีม่นัคาบอยูก่ห็ลดุรว่งลงน้ำไป กวา่จะคดิไดว้า่หมาคาบชิน้เนือ้ทีม่นัเห็นนัน้ก็

คอืเงาในน้ำของมนัเองกส็ายไปเสยีแลว้ 

 
เรือ่งนีส้อนใหรู้ว้า่ : โลภมาก ลาภหาย 

There was a dog running cross the bridge with a piece of meat in his 
mouth. While he was on the bridge, he looked down and saw another 
dog with larger piece of meat. He immediately let go of his own, and 
fiercely barked and attacked another dog to get that larger piece. But as 
he opened his mouth, his own meat was dropped into the water. So he 
lost both, but it was too late for him to realize that what he saw was his 
own shadow reflected in the water. 
 
Moral of the story : Beware lest you lose the substance by grasping at 
the shadow. 



หมาจิง้จอกหางดว้น 

The Tailless Fox 

 

 
หมาจิง้จอกตวัหนึง่หางขาดเพราะถกูกบัดกัของนายพราน  มนัรูส้กึอบัอายทีต่อ้ง

กลายเป็นจิง้จอกหางดว้น เมือ่กลบัเขา้ฝงู มนัจงึพดูจาหวา่นลอ้มใหห้มาจิง้จอกตวั

อืน่ๆ ตดัหางทิง้ เพือ่จะไดห้างดว้นเหมอืนมนั “หางนีท่ัง้เกะกะ ทัง้รุม่รา่ม ทำใหว้ิง่

ชา้ ขา้ตดัหางทิง้ไปแลว้วิง่เร็วกวา่เดมิตัง้เยอะ พวกเจา้น่าจะตดัหางใหม้นัเหมอืน

ขา้นะ”  แตห่มาจิง้จอกเฒา่ตวัหนึง่รูท้นัจงึพดูวา่ “เพราะเจา้อบัอายทีห่างดว้น กเ็ลย

คดิจะหลอกพวกเราใหต้ดัหางทิง้ จะไดเ้หมอืนเจา้ใชไ่หมละ่” เมือ่หมาจิง้จอกตวั

อืน่ๆ ไดฟั้ง จงึไมม่ตีวัไหนหลงเชือ่เจา้หมาจิง้จอกหางดว้นเลย 

 

เรือ่งนีส้อนใหรู้ว้า่ : ไมค่วรหวา่นลอ้มใหผู้อ้ ืน่เห็นดใีนสิง่ทีไ่มด่ ี

A fox was caught in a hunter trap and lose his tail. He was ashamed that 
he now became a tailless fox. So when he met his friends, he convinced 
all the other foxes to chop off their tails.“Our tails are heavy to carry 



around and make us run so slow. Look! How fast I can run now?” said 
the fox. “Let’s cut your tails like me” said the fox. Then there was an old 
fax said “You lied to everyone, didn’t you? I know you were ashamed 
that you lose your tall, and you wanted us to be like you.” Once the other 
foxes heard that, none ot them believed in what the fox said. 
 
Moral of the story : Distrust interested advice. 

 

นิทานเร่ืองหมาจ้ิงจอกกบักา 

 

A Fox once sow a Crow fly off with a piece of meat in its beak and settle on a branch 

of a tree. “This is for me, as I am a Fox,” and then walked up to the foot of the tree 

“Good-day, Mistress Crow”, he cried, “How well you are looking to day, How 

glossy your feathers, How bright your eyes” 



 

I feel sure your voice must surpass that of other birds, just as your figure does, let me 

hear but one song from you that I may greet you as the “Queen of Birds” 

The Crow lifted up her head and began to caw her best, but the moment she opened 

her mouth the piece of meat fell to the ground, only to be snapped up by the Fox. 



 

That will do, said he. That was all I wanted. 

 

 

 

 

 

ค ำแปล 



คร้ังหน่ึง หมาจ้ิงจอกเห็นอีกาตวัหน่ึง คาบกอ้นเน้ือบินมาเกาะอยูบ่นก่ิงไม ้“กอ้นเน้ือ

นัน่มนัของขา้น่ีหวา่ เพราะวา่ขา้คือหมาจ้ิงจอก” มนัจึงเดินไปท่ีโคนตน้ไมน้ั้น 

“สวสัดีจ๊ะ… คุณนายกา” หมาจ้ิงจอกกล่าว”วนัน้ีคุณดูสวยจงัเลยนะ ขนกม็นัเล่ือม 

ดวงตากเ็ป็นประกาย” 

ผมรู้สึกมัน่ใจวา่เสียงของคุณจะตอ้งไพเราะยิง่กวา่เสียงของนกอ่ืนๆ อยา่งแน่นอน เช่น

เดียวกบัรูปร่างอนัสวยงามของคุณนัน่แหละ ขอใหผ้มไดฟั้งคุณร้องเพลงสกัเพลงเดียว

กพ็อ เพ่ือท่ีวา่ผมอาจตอ้นรับคุณในฐานะเป็น “ราชินีแห่งนก” กไ็ด ้

อีกากชู็หวัสูงข้ึน แลว้กเ็ร่ิมร้อง กา-กา ดว้ยเสียงท่ีคิดวา่ดีท่ีสุด, แต่ขณะท่ีเธออา้ปากร้อง 

กอ้นเน้ือกร่็วงหล่นลงสู่พ้ืนดิน, เพียงเพ่ือหล่นลงไปใหห้มาจ้ิงจอกงบัเขา้ปากเท่านั้น 

“สำเร็จแลว้” มนัพดู “ขา้กต็อ้งการเพียงเท่าน้ีแหละ” 

นิทานเร่ืองน้ีสอนใหรู้้วา่ 
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2.ถอ้ยคำเยนิยอ(ท่ีเกินจริง) มกัมาจากผูท่ี้หวงัผลประโยชนเ์สมอ 
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